16} Addibonal Details

{12) Our Departement

{1} Customer Invoice Address 5 {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. LS Our ID number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4, DE145996159 1993429
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
DIT/-;\;LIEN 1T04886850728 25.10.19
{8) Supplier (6) Freight (7) Dslivery {raally} Inveice
SN 91 01 1 364 paid | | unpaid | Railroad edr | Carrier {8 No.
’ A Frelght gonds |forsign vetlsle
g;ignglgz?rzalgg fgl‘!_‘lg; & Co. KG Express qoadsown vehicle 4‘52;35{6
70825 Korntal-Miinchingen E"":eg {9 Bato
05

(13} Direct dial

{141 Our Ref No.

{1C] Your Re} (11} Your Order No./Date
413 550002762710 Herr Hink
23.10.19
{19) Shipment Method paidi20)unpaid 121) Packing ] {22) Marks. {23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 158 122
{25} Shipping Address (28} " Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 cription 40) Customer Remark:
R .
Delivery:
1 | 900.9.0638.50 32000 | Pi
900.9.0638.50 SPRENGRING 23.30 X 2.20
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level B
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 |Pi
Batch number 216978
1/TBA-601568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
30U SIS
FTREST A
HURHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIGNE MERCE
Quantita|dichiarata; @3 s>«
Quantita [effettiva: 32 QQD
Tipo Imbqllaggio:
Quantita fmballi: (
Conformita alle schede H'imbalo: @
Data cofNrollo;
Firma Z 3 101 '%
<
{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44) Quality Chack {45} Receiver {46) Invoice Check
Data
iNameI
No.




At ) 2 Vend
. 4, -
Hugo Benzing GmbH & Co. KG

Raimierstrale 49-53
70825 Korntal-MUnchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading paint

8) Shipment number 392599

3} Freight 0rJe; u;nbt;r o

4) Sender number at the forwarding agent .

11} Reciplent

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: [T04886850728

12) Customer num'ge'l 0684

FREIGHT ORDER

25,1019

6) Date

9} Forwarding agent

DHI Freight GmbH
Altrheinstr. 9
67550 Worms
DEUTSCHLAND

. Telephane

14} Delivery/unigading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

Gt endani s

13) Cargo mamfestffrelght list number

& beda

7) Refation number

10} Forwarding agent number

Fax

15} Sender’s comment ior the iorwardlng agent

3 16) Receiptdate  28,10.19 17} Recelpt time | 5:00
18} Marking and no.,defivery nete no. 19} Numbeq 20} Packaging ég) 22} Contents 23) i'rll"akr; weight 24) ﬁrc;s weight .
1993428 40| TBA-520845 1( 900.9.0618.50 37 168
11 TBA-501568 1
11 TBA-520922 |1
1993429 40| TBA-5320945 11 900.9.0638.50 37 158
1| TBA-501568 1 :
1{ TBA-520922 1
1993430 401 TBA-520945 1] 900.9.0248.50 37 289
1{ TBA-501568 1
Next page
25) 26)
27) 28}
‘Tatal number Velume cdmiloading meters Total

29) Dangerous goads class!fication

30} Dangerous goods description

31} Prepayment of charges

32} Invoiced value of goods for SLVs

33} Value of transporiation insurance

to cover also

34} Sender cash on delivery

e

36) Order number, customer
38) Means of transport number
39) Truck coda

40} Shipping type

: i
37) Account assignement

41} Settlement key

< 43) Confirmation of receipt by the driver
Ahove delivery receaived completely and intact

Signature

42) Acknowledgement of recelpt from

ship-to party

Abave delivery received completely and intact

Company stamp/signature

QapplﬂADSp}
the'company. haddauaners of Y

44} Thé daln\taw ‘cantairs

v ihe

g wite il Ront;

*Of wich ware swapped

,ﬂG)Forforwardlng agent
{Acknowledgement of
receipt from ship+to party

7 Buresiis
s Euro wite: pal;conﬁ a8



Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

& +
b S ¢
w5 Y S g . : & d
AR

¥ v —
Trans]oo > Order r—vY 77 4
_ —— r & &
M¥itenta® ° partita IVA - Data/ Date l
Sender VAT-ID-No. s
- - £
i =25~-00T-2019
HUGO BENZING GMBH & CO.
L
DAIMLERGTR. 4% |
D=708253 KORNTAL-MUENCHINGEN
Indirizzo del luega di carico (di ritirc) Ordine di trasporte
Collection address , Ordler code " -
RNM-EC~1536140
Candizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
‘{' franco dom. franca fabbrica
Eesﬁnatario \Nl,; _}Jﬂ)rt}aa VA f;ee il RS
nsigne -ID-No. to sdoganato
ot (I g B e
dazi pagat dazf i
I A L
MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUGND [ionps [Jbommms) Ta]
ad Fax:
ViAa DEI CICLAMINI 4 h—
I-70026 MODUGNO EXW *
% Assicurazione complementare Numero di dossier
i Additional transpart insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o -
Delivery address yes "
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Mol TME-TNWN-&8321 5
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
AVISIERT
S| PLE |AVISIERT
Peso tassabile in k Tutale eso lorda in k
EX WORKS Payable welght in Eg Total gFrJuss weight in kg
ot
Din. b4 it x cmx = 1. 9""% LM 0. Q0 8359. Q
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclostires
-
KUEHNEWNAGEL sl
I fouAY
Ritiro dal mittente Consegna al destinataria IMPORTANT i Aot Ciclanhilimbol fr@tdmtdaEudnuibny
Collection at sender Deli\re?y to consignee. ™ According to CWR, transport damages have to be poted on the mn¥5ﬂ aq&} {&H}Ia 3 Eﬁ? d signature of sender
upan delivery of the consignment. Damages not visible extemnalfy should be notified i
Data / Date Data [ Date wiiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days g_f‘ker telivery. 0 T 2019
Orario / Time Orario / Time -
P pies riserva di
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i ; ﬁté"
Consigree’s 5|g?ature Consignee’s name in block letters Verlﬁca 5, u!:“ 1 e quan

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



